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E l ő f i z e t é s i  f e l t é t e l e k
Fizetendő  D elireozenhen  

Eűész évre . . 4 kor. - fii.
Fél évre . . 
Községeknek 1 24

Egyes szám ára  8 fii.

Szerkesztőségi és fiiadéi Iroda:
Gróf Degenfeld-tér 3. s*. házban. 

Vilmos sörcsarnokaszomfizódságában.) 
K éz ira to k  viMtza nem ad a tn ak .

ÉRTESÍTŐ
TA-KSAPALMJ ES KÖZGAZDASÁGI HETILAP.

Felelős szerkesztő : N Y Í R I  G É Z A ,

H irdetési d ijak  :
Négy-hasábos petit sorért iO fillér.

Nagyobb én többszöri hirdetéseknél igen 
ke ívüző engedmények tétetnek.

n\ y i l f t é r u-ben m eg je len ő  közlem ény  
m in d en  p e t i t  s o ra  30 fii. 

Hirdetések éB előfizetések hely benafctadói 
h iv a ta ln á l , Gsáthy Ferencz , Telegdi K.  
L. utóda, Budapesten : Goldberger A. V.\ 
Általános Tudósitó VII., Erzsébet-körut 14,! 
Blockner <7., Eckste in  B ern , , Haasenstem)  
és Vogler, Bécaben,Prágában A, Oppelik} | 
Schaleck H. és Párisban, Hamburgban s j 

Majnai-Fraukfiirtban : G. L ,  Daube és 
Mosse R u d o l f  hirdetési intézetében | 

fogadtatnak el.

iL Jr

Az élet kellemetlenségei.
— <- ssept. 29.

Tudja mindenki, hogy a hétköznapi élet
nek töménytelen a kellemetlensége, a melyek 
elől kitérni nem lehet s a melyeknek elszen
vedéséhez jó képet kell csinálni.

Nem utolsó kellemetlenség az, a mit az 
iskola szokott szerezni a szüléknek s az iskola 
gondoskodik arról, hogy a kellemetlenség na
ponta uj és uj alakban ismétlődjék.

Valóbau odáig jutunk, hogy csak a kizá- 
rólagosan jó módú szülék lesznek oly szeren
csések, miszerint a gyermekeiket iskoláztat
hatták, mert a felvételtől kezdve a bizonyítvány 
kézbeadásáig folyton fizetni és fizetni kell s 
nem kérdik, hogy a szülének lehető-e, vagy 
nem a követelés teljesítése.

Az ingyen iskoláztatás daczára a népis
kolákba járó gyermekek szüleinek mindjárt a 
tanév elején minden gyermek után egy koronát 
és 30 fillért kell fizetni. A korona já r  azért az 
ékes tisztaságért, a melyet a tanulóknak szerez 
az ev. ref. egyház, a melynél hiányosabbat kép
zelni sem lehet.

Ezért kapnak naponta egy-két kupa i v ó 
v i z e t  is, a mely persze mihamarabb élvezhe
tetlenné válik, de bizony a takarítónő nem 
hozza a frisset, mert messze lakik. Hire járt 
egy időbeD, hogy egy iskolában az élelmes 
szolga két fílléfért adott ogy pohár vizet.

No de, hagyjuk azt.
A beiratás után jönnek a könyvek, az 

Írószerek. Most ez kell, majd amaz kell, de va
lami kell okvetlenül mindég.

A külömböző czélu gyűjtésekről nem is 
beszélek, pedig azok is meglehetős számmal 
fordulnak elő.

A leányokat tanítják a női kézimunkára, 
persze nem az olyanra, a melyből haszna le
hetne az életben, hanem holmi értéktelen, de 
sokba kerülő disz munkákra.

Ismerünk kenyérkereső pályát végző fia 
tál leányokat, kik ide s tova befejezik a tanul 
mányaikat és ma sem tudnak egy tisztességes 
foltot felvarrui a ruhájokra. No, ha az ilyen 
aztán faluba kerül tanítónőnek, hát jól néz ki 
a falusi leány. Megtudná őket olyan czirádák 
rajzolására tanítani, hogy a falu eltátaná rá a 
száját, de egy férfiing foltozását nem tudná 
elsajátítatni.

A czifra kézimunka sok pénzbe kerül, de 
hát mutatós. És ez kell ma a szüléknek, ez 
kell az iskoláknak.

A több gyermekkel megáldott apa, az pe
dig izzad szeptembertől junius végéig, vivja az 
élet-halál harczot, hogy kiteremtse az iskolai 
szükségletekre a kellő pénzösszeget, de az is
kola nem törődik ezzel, mellőzi a szegény gye
reket.

Az iskolák vezetőinek be kellene látni, 
hogy ezen a téren nekik kezdeményező szerep 
juthatna, mert ő rajtok áll, hogy a sok iskolai 
kellemetlenségnek valahára vége legyen.

x . y.

A háziipar fejlesztése és 
pártfogása.

— szep t . 29. 

N agyszabású  ipari mozgalom indult meg nem 
D ebreczenben , de S zegeden , m elynek lé tesülésévei 
igen fontos kérdés nyer megoldást*

Az eszm ét e g y  s z e g e d i  ú r i  a s s z o n y  
adta, ki az tán  az e lőm unkála toka t  is m egkezd te  
szép eredm énynyel.

Az a lábbiakban ism er te t jük  a szép rem ényekre  
jogosító  ipari  vállalat czélját, m elynek czime a 
„H áziipara t  fejlesztő és é r tékes í tő  szöve tkeze t .44

A szövetkeze t  c z é l j a : A háziiparra l,  névsze- 
rint fehérnem ű vasalással,  fehér-, s z ín e s - é s  arany- 
himzésse), egyébb női kézimunkákkal,  virágok és 
d ísz tá rgyak  készítésével stb. k e re se t  czéljából fog
lalkozó nőket ,  állandóan jól díjazva foglalkoztatni,  
é rdeke ike t  a m unkaadókkal szemben megóvni, vi
szont arró l  gondoskodni, hogy a m egrendelt  munkák

kifogástalanul készít te tvén , a közönség b iza lm át is 
megnyerjék .

Szegény nőket a háziipar különböző ágaira  
d íjtalanul ok ta tn i  s ezeke t  is állandó foglalkozta tás 
ál ta l  ke re se th e z  ju t ta tn i .

Ezen ezélból r a k tá r t  fenn ta rtan i  úgy a m u n 
kákhoz szükséges anyagokból, valam in t kezdet t  és 
kész m unkákból a közönség részére.

A szövetkeze t  rész jegyeket bocsájt ki, m elye
ket nem csak a szöve tkeze t  tagjai vehe tnek  meg, 
hanem  a közönség is. Az ezek révén befolyt p én z ek 
ből á r u r a k tá r t  állít, fizeti a ta n e rő k e t  és egyéb 
üzleti a lka lm azo ttaka t .  A m egm arad t rész forgó
tőkének  és ta r ta lé k tő k én e k  marad.

A felm erült  t isz ta  fiaszon egy részében  osz
toznak a részjegytulajdonosok, m ásrésze  a segély
alaphoz csato lta tik .  Ily módon róva le há lá juka t  
azokkal szem ben, kik részjegyvétel á l tal se g i te t lék  
a szövetkeze t  lé tre jövé te lé t ,  melyben a munkás t a 
gok függetlenül dolgozhatnak, minden más segély 
nélkül, szorgalmuk és tudásukhoz m ért jövedelm et 
élvezve.

A szövetkeze t  ezen közhasznú és hum ánus 
ezéljait fölösleges volna a debreczeni közönség 
figyelmébe bővebben aján lga tn i.

KARCZOLATOK.
— Innen, onnan, mindenünnen. —

Pom pás  őszünk van.
A más években m ár ilyenkor a téli zord idő 

előpostá í te t te k  lá togatás t ,  de most szelíd, csöndes 
szép napok  já rn a k .

Valószínűleg ez a kárpótlás  a májusi fagyo
kért.

Hogy ütné meg a kő az ilyen — kiegyenlí tést .  
*

T erm észe tes ,  hogy ilyenkor jól esik egy kis 
k irán d u lás t  tenni a szabadba.

P é ldáu l a —  nagy erdőre.
A kis fiam nagy  m élta tlankodássa l ve t te  t u 

dom ásul,  hogy o tt  a szökőkút im m ár nem működik.
— Ugy-e apa azé r t  nem já r  az a k ú t  ma, 

m e rt  ma a víznek —■ nincs kimenője.
*

K ele t  fejedelm e, k irá lyok-k irá lya  eljött mi 
hozzánk is.

Jó  kedvből-e, vagy másból, az t  mi nem tu d 
hatjuk .

D e az bizonyos, hogy sok nyomot hagyo t t  a 
gomb lyukakban.

Olyan rend je l  hullást cs inál t  a nap tisz tes  fia, 
m int ha a dunyhából hullana —  a hó.

*

—  Nem győzöm az iskolai k ö l ts é g e k e t!  p a 
naszolja szerkesz tő ségünkben  lapunk egyik b a r á t j a .

—  N e te s sék  szórakozni a korcsm ában , — 
veti közbe a lap soha megnera je lenő közgazdaság i 
rovat vezetője.

— H ja!  f ia t a lú r ,  a ko rcsm ában  van t e k i n 
tély, de az iskoláknál nincs hite l!

*

A fővárosban e l lopták  a legnagyobb magyar, 
Széchényi szobrát.

D ebreczenben  több volna az ellopni való.
íg y  a városháza, a komáromi ház, a bűnügyi 

osztály é p ü l e t e ..........
— De ak k o r  mi a csodát  csodálnának az 

idegenek, m int csodás m aradványa it  a debreczeni 
ép í tésze t  vegyes ko rsza k áb ó l?

*

Turócz várm egyében a h iva ta loka t  sorra  v izs
gálta  K a f k a  miniszteri  tanácsos.

S o rba  b ü n te t te  a t isztviselő u rak a t  az a l is
pántól le — a körjegyzőig.

A kérdés az, hogy az-e a szerencse ,  m iszerin t  
csak egy K a f k a  van, vagy az volna a jó, ba m ás
felé is ju tn a  egy-egy K a f k a ?

*

S zín tá rsu la tunk  haza érkeze t t .
Igen, haza!  Daczára , hogy művészek, a k ik 

nek hazája  széles e világ.
De a sz ínésznek  mégis csak egy jó  hazája  

van. D ebreczen .
Hgy m ié r t?
E g y sze rű  dolog. I t t  soha sem volt a szerész 

se fel, se a lperes .
♦

D e b r e c z e n i  J e n ő  lesz a d e b r e c z e n i  
közvilágítás igazgatója.

ő sz in té n  ajánljuk  az uj igazgatónak, hogy az 
tán  közvilágítás dolgában ne legyen — debreczeni 
szem e.

T A R  C Z  A.

(A jó barát.
— Elbeszélés. —

— A „ Debreczen-Nagy v. Értesí tő44 eredeti tárezája — 

I r t a : B ignió  Em illia,
— Hog y  mula t t á l  Fer i  p a j t á s ?
—  Tűrhe tően .
—  T ű rhe tőe n  ? E j ! kevés,  gyenge  vélemény 

pedig azt  hiszem a t á r sá sá g  ellen,  melybe vez e t t e 
lek, semmi kifogásod séta lehet .  Szép leányok,  ga z 
dag leányok voltak azon a, hogy is mondjam csak,  
a legújabb magyarsággal .  Igen,  „Zsur fix^-en, ugy, j  
úgy. Talán tö r tén t  valami,  hogy még ma szavadat  
se hallom ? !

—  Gondolkozom.
—  Mirő l?  .. '
— Komolyan mondom, nem magamról .  |
— H á t ?
— Rólad.
—  Ne  m o n d ! |
— Szükség te len  bizonyítanom,  hogy jó 

tód vagyok. Arról  r eményiem,  nem egyszer 
győződhettél .

— Tudom,  az vagy. Bebizonyí tot tad többször,  
eznttal  is fogadd köszönetén) ,  mindazáltal  nem 
ér telek,

— Pedig nagyon is é r the tő ,  ha  mihamar  egy 
jó  „p a r th ie tt-vál nem segí tesz magadon ,  akkor  ezt  
az ügyvédi irodát  becsukhatod.  Magadnak  pedig

bará -
ineg-

pusz tulnod kell T izenö teze r  forint nyomja a válla
dat .  H ite lező id  az örökös b iz ta tás t  végre is -meg- 
sokalják.

S ie tned  keli.  Éppen  az e j te t t  gondolkozóba, 
hogy azon család leányával,  a hói tegnap b e m u ta t 
tál,  kapnál-é  annyi hozom ányt, hogy legalább rész
ben fedezve lennél.

—  E ltek in tve  ettől,  mond meg, hogy te tsz ik  
néked Ja n k a  ? ~

— N ekem  ? sehogy. Az az, hogy igen is, úetn 
is. N em  ta lá lok  r a j t a  semmi különöst.  Olyan mint 
sok s /á z  más, hozom ánynyal ér valamit. I t t  azon
ban nem az a fő, hogy, hogy tetszik, hanem mennyi 
pénze van, avagy lesz.

Igazad  van, i t t  ez a fő. Nos van két h á 
zuk. Mindegyik m egér  legkisebb  szám ítással tiz, 
tiz ez re t ,  A nagy ta k a rék b a n  pedig van parázs pénz, 
harmincz ezer. R em ényiem  egyetlen leánynak. Apja 
nincs, rég elhalt.

—  De kérdés az anyja ,  nem -é özvegyi jogon 
holtig élvezője. K érdés az is, abból a sokból adna -é  
legénykori adósság tö r lésre  t izenö t k ra jezá rt  i s ?

—  Ha egyszer a leány a feleségem lett,  a k 
kor a boldogsága és bo ldogta lansága is a kezem ben 
van. Boldoggá, vagy boldogtalanná tehe tem , a mint 
akarom . '

É s  melyik anya az, ki ne áldozna gyerm eke 
b o ldogságáért  pár  ezer  forintot.

Ez az, a mi gondolkozóba ejt. Megvallom 
szám ításod  és következ te tésed  egy kissé m erész .

—  Az, m erész, de ha m áskép  nem lehet.
— N yila tkoztá l  m á r?

— Nem, az t a r r a  az időre hagyom, mikor 
S z ige trő l  haza jö ttem . Tudod, o tt  miíyen nagy per t  
vezetek ,  innen rövid időn néhány ezer  fo rin to t  v á 
rok, ezzel is nagyo lt  seg ítek  magamon, legalább  az 
első rész le te t ,  házi s lakadalmi kiadást ebből fedez
hetem, nem kell m ind jár t  a nőm, il le tve anyósom 
pénzét igénybe vennem. Főkép azér t  is m u ta t ta la k  
be tegnap , hogy inig én oda leszek, lá togass el n é 
hányszor, beszélj rólam, k ilá tásaim ról,  dús jövede l
memről sokat, egyszóval égyengesd el u tam . H a 
haza  jövök azonnal megkérem , rövid három hónap 
a la t t  m egesküszöm  vele. A többi aztán magától jön.

— Sokáig leszesz távol ?
—  Legieljebb ké t  hónapig.
— Jó, bizd reárn. Mire haza jösz kész dolgot 

találsz.
Mindegyik a maga Íróasztalához ült. B e lem e 

rü ltek  a peres  ak tákba .  H allga ttak .  A nagy csen d 
ben a toll se rczegése  volt hallható. Nyugodtan 
fo ly ta tták  m unkájokat ,  m int a kik brilliáns üz le te t  
kötöttek .

Szegény leányok ! Mily epedve várják  a vőle
gényt. azon hitben szívért szivet, hűségért,  önfel
á ldozásér t  lega lább  igaz em bert  kapnak. Igazán 
isteni áldás, hogy az em beri szív és lélek redői 
közzé látni nem le h e t i

Kovács Jenő  ügyvéd e lu tazása e lő tt  búcsú 
lá togatást t e t t  özvegy Száva  LászióuénáJ. Anya és 
leánya a lehe tő  legszívélyesebb m odorra l  b án tak  
vele.

Je n ő  ur is lekötelező és nyájas volt. F er i t ,  
kedves, jó  b a rá t já t  ujjolag bea ján lo tta ,  a ki, ha

m egengedik  ő helyette ,  mint az ő képviselője addig 
is, mig ő távol lesz, gyakran el fog jönni, pe rsze  ez 
is köszönettel,  nagy  szívességgel le t t  elfogadva.

Je n ő  u r  azzal a biztos tu d a t ta l  távozott ,  hogy 
ügye a lehető  legjobban áll. Csak nyilatkoznia kell 
s a leány és hozom ánya az övé. B a rá t já n ak  m eg
adva a kellő u ta s í tá s t ,  bizva a közel jövő boldogsá
gában virágos kedvvel u ta zo t t  el.

T a t á r  F erencz  pedig klakk, frakk, lakkban  
egész ünnepélyességgel te t te  meg a déli s z e r t a r t á 
sos lá togatást .  Előkelő, udvarias,  s z e re te t r e  méltó 
miül a ki nem ellenőrizni, de hódítani megy. A lá 
to g a tá s  ideje a la t t  a beszéd tá rgya  te rm é sz e te s ,  
hogy Jenő  b a rá t ja  és az az igazi, benső bará ti  v i 
szony, mely össze fűzi volt. M agasztal ta ,  d icsérte ,  
egész el volt á l tala  ragad ta tva ,  de végül mély s a j 
n á la tá t  fejezte  ki, hogy bárm ennyire  szere li ,  be
csüli, m egm enten i nem tudja , bár  ha lehe tne  é le te  
árán  is m egtenné .

— De mit ér az, ha fel is á ldoznám é r te  é l e 
te m !  Je n ő n ek  nem em ber élete  kell, vagyon, nagy 
vagyon kell, akkor  tám adha tna  ő csak uj é le tre ,  

'm áskülönben  elveszett ,  meghalt .
! Az özvegy á lmélkodva ha l lga t ta ,  majd azt
m o n d á :

j  —  T a tá r  ur ön igen jó bará t .  R i tkaság  olyat
hallani, a ki ba rá t já t ,  ha lehe tne  élete á rán  is m eg
váltaná.

| — Higyje el nagyságos asszonyom, mindén
utó  gondolat nélkül m egtenném  érte , de hasz ta lan  
volna, r a j ta  csak úgy lehetne seg íten i,  ha valami 
vagyonos leány t sze rezhe tnék  neki.

Kardos £ászló nagykereskedése a legelőnyösebb bevásárlási forrás, 70 év óta osztja Debreczen város és nagy 
vidéke lakosainak a legmegbízhatóbb tiszta len és pamut vásznakat, Csikósvásznat, havasi gyolcsot, 
derékaljat, ágyteritőt, paplant és számtalan értékes és szép ágyszöveteket, nyári és téli mosó ruhá
nak valókat, szőnyegeket. 3 9 — 50



2 DEBRfiuiZKJN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ.

A szomszéd N agy-V árad  állandó uj s z ín h á z a t  
é p í t te te t t .

A ttól ta r tan ak ,  hogy nagyon k ic s ire  van 
szabva.

L ehe tséges ,  hogy a sz inház szűk volta k ö v e t
k ez tében  a m űvészi érze le tökön  —  t y u k  s z e m  
képződik .

*

Egyik  helybeli lap szerkesz tő i  üzenetéből 
o lvastuk, hogy városunkban  az ev. ref. felső leány 
és az iparos  tanoncz ifjúság iskoláinak egy az 
igazgatója .

A szerkesz tő ség  kijelenti,  hogy nem tud ja  
m ért  van ez így.

H á t  meg mondjuk mi.
Hogy egyforma m értékkkel kell m érni a b á 

n ásm ódo t  a kisasszonyoknak és az ipar  rem é n y te l
j e s  süvölvényeinek.

* 1

A főváros h a tá rozo tt  ellensége Debreczennek .
U gyan  m ért nem enged ték  a persa  sahot idő.
Hisz i t t  is van —  H ortobágy  és ü res  gom b

lyuk.
*

Az az, bocsánat 1
Csak egy a hasonlatosság.
Az üres  zseb. A mely nem hason l i tha tó  össze 

a sah  feneketlen  bugyilárisával.
Beh kár ,  hogy ezt nem  hagyta  emlékül — 

i t ten i  u tjának . Nonó.

HÍREK.
— Előfizetőinkhez. Úgy helybeli , m int 

vidéki előfizető inket t is z te le t te l  ké r jük  az évi elő
fizetés m e g ú jí tá sá ra ,  hogy lapunk  szétkü ldése  h iányt 
ne szenvedjen.

— K inevezés. Az igazságügym in isz te r  
Mintó J á n o s  helybeli kir. törvényszéki Írnokot a 
szilágycsehi já rásb írósághoz segéd  te lekkönyvve
zetővé nevez te  ki.

— K önyves Tóth Kálm án esküvője. 
A debreczen iek  k ö l tő -p a p ja : Könyves Tóth  K álm án  
t a r to t ta  esküvőjét özv. dr. P é t e r  P á lné ,  szül. ves- 
kóczi Budaházi Izabella  úrnővel.  A h áz asságkö té s  
dé le le lő t t  kilencz ó rakor  volt az anyakönyvi h iva
ta lban,  a hol t a n ú k é n t : dr. Ö reg János  akadém ia i  
ta n á r  és ifj. Csóka Sám uel po lg á rm es te r i  t i tkár ,  
s z e re p e l te k  A házasságkö tés  u tá n  a háznál Kiss 
A lber t  ev. ref.  le lkész ré sz e s í te t te  egyházi áldás- 
az uj házaspár  frigyét,  am elyhez D ebreczen  város 
po lgárságának  őszinte szerencse  k ivánata i  fűződnek.

— Kettős örőmünnep. É rd e k e s  családi 
öröm nap volt e hó 22-én özv. Szép Józsefné úrnő 
házánál,  ugyanis a neveze tt  úrnő fia Szép Kálm án, 
vasúti t isztviselő , ekkor  esk ü d ö tt  örök hűséget  a 
szép és kedves Tompa Ilonka k. a.-nak. Ugyanez 
alkalom m al ta r to t ta  eljegyzési ün n ep é t  Szép G i
zella kisasszony F ü r t  Gusztáv  b u dapes t i  gép g y á r
mérnökkel.  A köztisz te le tben  álló előkelő és k i t e r 
je d t  rokonságú család ez öröm ünnepén  sokan 
v e t tek  részt s kifejezték  a boldog p ároknak  leg 
jobb k ivánata ika t .

— F igyelm eztetés. Az osz trák  é r té k ű  régi 
p o s ta  frankó jegyek és a folyó évi ja n u á r  hó 1-vel 
forgalmon kivül nem helyeze tt  egyébb régi posta 
é r tékcz ikkek  érvényessége folyó évi sz ep te m b er  hó

30-ával végleg megszűnik. Folyó évi ok tóber  hó 
1-től kezdve te h á t  osz trák  ér tékű  régi pos ta  ér ték-  
cz ikket használni nem szabad. A közönségnél k in n 
levő osz trák  ér tékű  régi frankó je g y ek e t  és egyéb 
régi é r té k cz ik k ek e t  ha azok valódiak, épek  és h a s z 
nálatlanok, a posta (és táv irda)  hivatalok, folyó évi 
ok tóbe r  hó 1-től bezárólag deczem ber  hó 31-ig t e r 
jedő három havi határ idő  folyama a la t t  —  a b e m u 
ta tó  kívánsága szer in t  —  uj k ibocsá tású  (fillér é r 
ték je lzésű) frankó je g y ek re  és egyéb é r tékcz ikkek re  
becserélik. Folyó évi dec ze m b e r  hó 31-én túl az 
osztrák  ér tékű régi f rankó  jegyek  és egyéb régi 
értékcz ikkek  b ecse ré lés re  többé el nem fogad ta t
nak. Nagyvárad, 1900 szept.  hó 18. Skreple in ,  kir. 
tanácsos, posta -táv irda  igazgató.

* Márkus Jenő „Dreher sörcsarnokábana 
naponta választékos zóna reggeli különlegességek, 
vasárnap este katona zene hangverseny szabad be
menettel. Kedden Rácz Károly személyes vezetésével 
hangverseny. Pénteken nagy hal-estély Magyari 
Testvérek zenekara mellett Korona sör a Iá Pilseni 
folyton csapolva. 11 — 30

— A Dienes napi országos vásár a 
következő napokon ta r t a t ik  m e g :  1900 ok tóber  
1— 3. hétfő, kedd, szerda bőr, gyapjú, méz, dió 
stb., továbbá toll, iparczikkek , gabona és te rm ény- 
v a s á r ;  4 — 5. csütörtök ,  pén tek  ju h v á sá r ;  6 — 7. 
szombat, vasárnap  s e r té s v á s á r ;  7 — 8. vasárnap , 
hétfő ló v á s á r ; 8— 9. hétfő, kedd b a r o m v á s á r .— 
Nyers te rm ények  és iparczikkek  a vásár  egész t a r 
ta m a  a la t t  á rus ítha tók .

— A D ebreczeni Ü gyvéd i Kamara 
1900 ok tóbe r  l4 -én  d. e. 10 ó rakor  a k am ara  t a 
nács te rm ében  Rendkívüli közgyűlést ta r t .  T á rg y :  
Az országos ügyvédi gyám- és nyugd íj in téze t  ügyé
ben e lő ter jesz tendő  á llandó bizottsági és válasz t
mányi javaslat.  (E  javas la t ,  az a r ra  vonatkozó i r a 
tokkal együtt,  a k a m a ra  hivatal i  helyiségében 
előzőleg m eg tek in the tő .)  K elt  D ebreczenben , 1900. 
szep tem ber  14-én. Márk E n d re ,  a debreczeni ü g y 
védi kam ara  elnöke.

— K öszönetnyilvánítás. F e le d h e te t le n  
d rága  jó nőm, pó to lha ta t lan  anyánk elhalálozásánál 
nyilvánult azon őszinte rész v é té r t ,  melylyel a hely
beli F illéregylet ,  In téz e te k  a helybeli Cz ipész- társu-  
lat,  kedves ösm erőseink s ba rá ta in k ,  Yégtisztesség- 
té te le  alkalm ával szives m egjelenésükkel,  fá jda l
m a inka t  enyhíteni igyekeztek ,  fogadják tőlünk 
ezúton is elösm erésünk  és há lánk  legőszintébb 
nyilvánítását .  R oth  János  és családja.

* Értesítés. A helybeli cs és kir. 39. számú 
Hadkiegészítő parancsnokság, a városi tanács katonai 
és illetőségi ügyosztály utján tudatja, hogy a cs. és 
kir. 39. sz. gyalogezredhez besorozott s folyó évi 
október hó 3-ikára behivott izraelita vallásu póttar
talékosok tekintettel ünnepükre, október hó 3-ika 
helyett — október hó 4-én vonulhatnak be.

* A perzsa sah Budapesten Mint jó
hivő muzulmánok a perzsák szeszes italokat nem isz
nak 8 igy az udvari ebéden a perzsa sah és kísérete 
csak „Kristály u Szentlukácsfürdői hegyiforrás ásvány
vizet ittak. Ez azonban igen jól Ízlett nékik és a dí
szes Hungária szállóban, a hol budapesti tartózkodá
suk alatt laktak, sem kívántak más vizet, mint a me
lyet az udvari ebéden megismertek. A Hungária 
szálloda igazgatóját Burger urat, Emine Sultane Sad-

rarani nagyvezér megbízta, hogy a Szt.-Lukácsfürdő 
kútvállalatnál egy nagyobb küldemény Kristály ás
ványvizet megrendeljen.

— A vivó-sport Debreczenben. K ö 
zeledik az ősz, a v ivó-sport  éledni kezd v á ro su n k 
ban. Sz. Benedek  S ándor  v ivóraester  ism ét v issza
té r t  D ebreczenbe s K ossu th -u tcza  3. sz, házban 
a II. em eleten  ren d e z te  be tágas és kényelm es 
vívótermét.  A vivótanfolyamra a beira tkozások  m ár  
most folynak a főiskolában, a jogakadém ián  s a 
vivómester Konsuth-u. v ívótermében.

— K assa helyett Munkács. A be lügy 
m iniszter  tu d a t ta  a városi hatósággal,  hogy M un
kácson a lelenczház m egnyílt  s ezu tán  nem K as
sára , de oda kell száll í tani az e lhagya to tt  g y erm e
keket.  K assán  a le lenczházba közel h a t e z e r  
gyermek le t t  e lhelyezve s ebből több m in t h á ro m 
száz — deb reczen i kü ldem ény.

— A gazd asági tan intézet uj otthona, 
A gazdaság i in té z e t  Pallagon  ép ítendő uj o t thoná ra  
már k iír ták  a pályázato t .  Az o t t  építendő  épület-  
csoport költsége 416 979 koronában  van e lő irá 
nyozva, melyet D eb reczen  sz. kir. város ad kölcsön 
olyképpen az á l lam nak, hogy a ha rmi DCZ év a la t t  
fizeti vissza a városnak , mely idő u tán  az egész á t  
megy az állam tu la jdonába. A te rv e z e t t  Latinovics 
Mihály és Kajáry Lajos  m érnökök k ész íte t ték .

—  Szüreti tűzijáték . M iután igen szép 
őszi idő kecseg te t  b e n n ü n k e t : L e iden fro s t  Ármin 
p iro technikus vasárnap, szept. óO-án egy nagysza 
básu tűz ijá téko t rendez  a legváloga to ttabb  p ro g 
ramm al a csolnakázó tavon. E s te  minden csolnak 
és szandolinra egy díszes lampion fog függesz tetn i.  
A tó északi részén levő p a r to t  és u t a t  30 darab  
fáklya fogja világítani.

— „Imádkozó nő.u E  cziramel hagy ta  el 
a sa j tó t  C s ik y Lajos theol. akad .  tanár ,  im ádság  
kö te te ,  melyet a női v ilágnak  szán t a je les  egyházi 
iró. Örömmel tapasz ta l juk ,  hogy Csiky Lajos Im ád 
kozó nő-jében még vannak azok az alaphangok, 
melyek biz tosít ják  szám ára  az imádkozó áh í ta tá t  
Nyelvezete végig m agyaros s az erősebb  hasonlatok 
képeit  is kene tte l je s  egyszerűséggel tu d ja  leve
zetni. M indenütt világos, könnyen m egér the tő ,  
sohasem  vész el a képek  zű rzavarában ,  hanem 
mint bibliai méz se re g  mindenik  sora,  mely meg is 
tudja édesíteni a  szenvedés sós könnyeit.

— N agyiparosok és gyárosok Bócs- 
b ő l .  Bécsből a nagyiparosok és gyárosok közül, 
kik összekö tte tésben  ál lanak városunkkal a se rtés-  
száll í tás t  illetőleg, meghívás u tján  lá togatóba jö n 
nek D ebreczenbe,  hova szerdán  é rk e z te k  meg s 
reggel 9 ó rakor  a vendégek az e p re sk e r tb e  m en tek  
ki a város által rend e lk ez ésü k re  bocsáto t t  fogato
kon, hol R i r á 1 y Gyula tanácsnok üdvözölte  őket 
a város nevében. A vendégek ezu tán  m egnézték  a 
M a r k o v i c s  m é n esm es te r  á l ta l  e lőveze te tt ,  a 
város tu la jdonát képező  m éneke t s e l ra g a d ta tá ssa l  
nézték a város rem ek  lovait. Majd a tehén- és a 
fiatal b ikaállom ányt nézték  meg. Az ep resker tbő l  a 
tá rsa ság  a vágóhidra  ment,  hol C s á k y  Já n o s  
igazgató kalauzolása m elle t t  m egnézték  a vágóhíd 
berendezésé t ,  a jéggyár tás t .  Különösen a jé g g y á r
tás te t s z e t t  a bécsieknek s g ra tu lá l ta k ,  hogy Deb 
reczennek  ilyen pom pás jéggyára  van. A vágóhid- 
ról Ungváry  Józse f  hizlalójába m entek ,  hol a ser-

— E r r e  lekötelező  mosolylyal fo rdult  özvegy 
P appnéhoz .

— A hölgyek ebben igen já ra to sa k .  N agysá
gos asszonyom seg itségem re  lehetne .

— Is ten  ments, hogy i lyesm ibe avatkozzam , 
én sohasem  aján lanék  se n k i t  olyannak, a  ki pénzt 
és nem feleséget keres .

— N agyságos asszonyom nak ebben  te l je sen  
ig a za t  adok, belőlem a  kedves  ba rá tom  irán t i  jó  
a k a r a t  és aggodalom szóll, sa jnálom  ő t ,  szivemből 
sze re tnék  ra j ta  segíteni.  Igaz ,  hogy magam te rm é 
sz e té t  tek in tve  én tisztán  p é n z é r t  sohasem  nősü l
nék, de ám engem  a körü lm ények  nem is k énysze
r í tenek ,  mig őt szegény b a rá to m a t  bizony-bizony 
sz in te  égetik .

Legközelebbi lá to g a tá s ra  engedély t  kapva, 
úgy távozott ,  m in t a ki jól végezte  dolgát.

— No ezt nem hit tem  volna Kovácsról, m eg
m e r te m  volna rá  esküdni, fülig sz e re lm es  beléd.

É s  ime m ost kisül, hogy csak pénz t  keres .  Ezt 
a véle t len t  is teni gondviselésnek te k in tem . Mit 
szólsz hozzá J a n k a  ?

—  Sem m it.  Kovács nekem  ép oly közönyös, 
m in t  m ás.

— Mégis úgy lá t tam  őt jo b b a n  k i tü n te te d  a 
többinél.

— Igen , m ert  ő végzet t  em ber,  ő m ár  valami, 
mig a többi csak lesz valami. „

T a tá r  Ferencz  ur  lá toga tása i  mind sű rűbbek  
le ttek .  A lkalmaskodó modora, sim a udvariassága,  
egy  kevés hizelgés, egy kevés nagy képüsködés ,  
hogy ő a hozom ányra  nem fe k te t  súlyt,  úgym ond: 
ha  van jó, ha nincs az se baj, ő m in t bírósági h iv a 

talnok mindég eltarthatja magát úri módon, ö csak^ott hova lenni. A szomszéd lakóhoz fordult felvi- 
egy szerető, kis feleséget keres ; több effélével az lágositásért.
özvegyet annyira  m egnyerte ,  hogy sz in te  m aga k í 
ná l ta  leányát.

—  Bizony T a tá r  ur én is az t  mondom, a h ázas
ságban minden vagyonnál többe t  é r  a kö lcsönös  
sz e re te t .  Adná az ég, hogy olyan vöm lenne, m int 
Ön, a ki ilyen e lveket vall mint ön és igy tovább.

V T a tá r  F erencz csak e r r e  várt.
— És nagyságos asszonyom meg volna 

lem elégedve ?
— Meg, m ert  ön nagyon helyesen  gondol

kozik.
—  Oh bár csak J a n k a  kisasszony is ez t  

m ondaná!  akkor, de ezt alig m erem hinni, őszin tén  
szólva vele szem ben kissé bá to rta lan  vagyok, n a 
gyon fájna ha ő más vélem ényen lenne.

—  Remélje a legjobbat,  majd beszélek J a n 
kával.

—  Nagyságos asszonyom nagyon lekötelez

K érem  nem  te tsz ik  tudni,  hol lehe tnek  az 
én em bereim  ?

— H á t  nem te tsz ik  tudni ?
—  Nem, m ost é rkez tem  Szigetről.
— R eggel óta a lakadalm as háznál vannak. 

L akadalm as  házná l?  — Kinél ?
— Öfcv. Száva Lászlónénál,  a J a n k a  kisasszony 

ve- meg a T a tá r  u r  lakadalm án.
Kovács J e n ő  a falnak tám aszk o d o tt ,  hogy el 

ne essék.
—  L e h e te t le n !
—  Úgy van a, te ssék  elhinni, mondhatom 

szép kis vagyonba házasodott bele, van o tt  pénz 
furcsán.

Az első m eg lepetéstő l felocsúdva, k issé össze 
szed te  magát,  közönyösen rnondá :

—- Szép, szép, e s té re  ta lán  magam  is e lm e
gyek. Most pedig  kérem  legyen szives valakit ezzel

m egengedi, ha most távozom, e nem  v á r t  boldogság a névjegygyei oda küldeni,  lega lább  a szolga jöjjön
nagyon felizgat.

— Legyen nyugodt,  holnap m egkérdezheti  
ő t magát.

M ásnap F erencz  u r  mind a ké t  részről m e g 
k ap ta  az ideges tü re lm etlenségge l  v á r t  igent.  Az félévig kaczé rkodo tt  velem, 
esküvő n ap já t  is k i tűz ték .  É ppen  az nap  dé lu tán  nem érdemel jobba t  m in t t e . “ 
esküdtek ,  mikor Kovács Je n ő  m e g érk ez e t t ,  a  ki j T a t á r  u r  m ikor elolvasta, még csak el se sáp- 
rendkivül csudálkozott,  az ő kebel b a rá t ja  F er i ,  pad t .  Egész nyugodtan  m ondta  a  sz o lg á n a k : Menj

haza a kulcscsal.
A névjegyre ,  m elye t  gondosan bor í tékba  zárt 

csak  enny it  i r t :  „ T a tá r  F erencz  h itvány em ber  a 
neved. Ha hozzád tu d o t t  m enni az a lány, a ki más

ver je  meg az Isten,

m iért nincs kinn a pá lyaudvaron , m iér t  nem jö t t  
elébe, hiszen jó e lőre  m e g ír ta  neki,  m ikor fog m eg
érkezni.

L ak á sá ra  érve, zá rva  ta lá l t  m inden t,  még a 
cselédség  se volt o tthon. C sodálkozásában  nem tu-

haza János,  Kovács te k in te te s  ur m egérkeze tt .
—  M enyasszonya gyöngéden hozzá s im ulva 

ké rd é :  Igazán m e g érk ez e t t  Kovács, m it  i r ?
— Sem m i különöset, üdvözöl és t i s z te l te t  

téged  édesem.

tésálloraányt te k in te t té k  meg. Majd Nagy J a k a b  
mintaszerűen b e re n d e z e t t  s modernül f e ls z e re l t  
hizlaldájába kocsizott,  a tá rsa sá g .  Mikor a v e n d é 
gek m egérkeztek, a M agyari te s tv é re k  zenekara  
fogadta őket a Rákóczy indulóval.  A hizlalda meg- 
szemlélése u tán  az e czélra k é s z í te t t  p o nyvasá to r 
ban t e r í t e t t  asztalok mellé ü l tek  a vendégek. A 
szívélyes s vendégszerető házigazda, Nagy J a k á b  
dazar  lakomáAal vá r ta  a vendégeket,  k ikke l  e g y ü t t  
számos m egh ívo tt  debreczeni vett részt.  A h a r m a 
dik fogásnál fe lem elkede t t  dr. Freund Jenő  s a 
házigazda a deb reczen iek  nevében üdvözölte a 
vendégeke t.  U tá n a  Schleifo lder  Hugó a bécsiek n e 
vében m agyar nyelven köszöne té t  m ondott azért  a 
szives vendég lá tásé r t ,  melyben őket részesí te tték  
s örömének ad t  k ife jezés t ,  hogy Debreczenbe e l jö t
tek. U tána még számosán m ondottak  fe lköszöntő
ket. A m agyariak  tüzes m ag y ar  nótái m elle tt  a 
kedélyes hangulat m indinkább  em e lk e d e t t  és egyik 
toasztá m ás iká t  érte. A kedé lyes  tá rs a sá g  a délu
tán órák ig  m arad t együtt, nem  győzve m egkö
szönni a szívélyes vendégszerete te t ,  m elyben Nagy 
Ja k a b  házában  részesült.  Délután a vendégek  a 
N agyerdőre  rán d u ltak  ki, hol szintén k e l lem esen  
érezték m agukat.

*— Jövőheti bűnügyi fő tá r g y a ito k  
az alább Í ro t tak  lesznek, u. m .:  1900-ik év ok tóber  
hó 1-én hétfőn ifj. Mikó G ábor ellen erőszakos 
nemi közösülés bün te t te ,  Tóth  Im re  ellen magán 
ok ira t  ham isítás  bün te t te ,  Oláh Lajos ellen magán 
ok ira t  ham isítás  bün te t te ,  Refulovics Róza ellen 
lopás bün te tte .  O któber  hó 3-án szerdán  Pálfi J á 
nos ellen lopás bün te t te ,  Lé ta i  Im re  ellen sz em é
lyes szabadság  m egsértése ,  Luszt ig  Gyula s tá r s a  
ellen csalárd bukás bűnte tte .  O k tó b e r  hó 4 én csü
törtökön Tóth  Mihály ellen szem élyes szabadság  
m egsértése ,  B urai János  s tá rsa  ellen m agánlak  
sé rtés  b ü n te t te .  O k tóber  hó 5-én p én teken  P u sz ta i  
G áborné ellen gondat lanság  ál tal okozott  e m b e r 
ölés vé tségéér t ,  W eisz B e rta la n n á  ellen ha tó ság  
elleni erőszak  b ü n te t te ,  Grósz S ándor  s tá rsa  ellen, 
párv iadal  vétsége. U gyanaznap  még í té le th i rd e 
tések.

* A  m agán tisz tv ise lők  Országos Nyug- 
d ijegyesü le te  egy, városunkban  m egalak ítandó  helyi 
választmány, i lletve b izottság  é rd e k éb en  összejö
vetel m e g ta r tá s á t  tervezi,  am elyre  az it ten i  összes 
m agán tisz tv ise lőke t  és ke reskede lm i a lk a lm az o tta 
kat megfogja hivni. — Az össze jöve te l  helye és 
időpontja lapunk  utján  fog közzé té te tn i  -  e se tleg  
külön szé tkü idendő  meghívók által, ha ugyanis a 
központi igazgatósághoz (Budapest,  V II.  kér. Ke- 
repes i-u t  78. szám a la t t )  intézendő. B ejelentések  
a részvéte lre  kellőszámban ide jekorán  érkeznek  be. 
Mi örömmel üdvözöljük a magán tisztv iselők O r 

sz á g o s  N yugdijegyesü le te  vezetőinek (E lnök : L u 
kács Béla v. b. t. t., orsz. képviselő, a le ln ö k ,  kis- 
jókai Á goston  József ,  kir. tanácsos orsz. képviselő 
és W eiss B e rtho ld  orsz. képviselő) am a komoly 
tö rekvését ,  hogy az ország minden nagyobb váro 
sában helyi vá lasz tm ányokat szándékozik lé tes í ten i  
és kívánatos , hogy az é rd e k e l te k  a rész tvé te lre  
mielőbb és minél nagyobb szám ban je len tkezzenek .  
Az egyesü le t  egyá lta lában  folyton fejlődő te v é k e n y 
séget fejt ki és enpek  köszönheti  az t  az á l ta lános  
é rdek lődést ,  a mely minden oldalról feléje irányul. 
N em csak  a főváros, hanem  az országnak  minden 
je len ték e n y eb b  városa szép szám m al szo lgál ta t ja  a 
tagoka t  és ennek  tudha tó  be, hogy az egyesü le tnek  
nem csak tőkéje, hanem ta r ta léka lap ja i  is j e l e n t é 
kenyen gyarapodnak  úgy, hogy ma m ár  az egyesü le t  
vagyona, am ely  egy nagy b é rp a lo táb a  és é r té k p a 
pírokba van befek te tve ,  jóval fe lü lhalad ja  az egy 
milliót. S zükségesnek  ta r t ju k  még megjegyezni,  
hogy az egyesü le tnek  nem csak m inden m a g á n t i s z t 
viselő, hanem  egyá lta lában  minden k e re skede lm i 
a lka lm azo tt  ta g ja  lehet.

* Fertőző b etegségek  ellen, melyek 
leginkább az egészségtelen ivóvíz által terjesztetnek 
biztos óvszer a tiszta egészséges ásványvíz. Felhívjuk 
tehát szives figyelmét a „K ristályu Szt.-Lukácsfürdő 
hegyiforrás hirdetésére. — Kapható D ebreczenben: 
Geréby Fülöp utódai, Csanak József, Kornhoffer Jó 
zsef, Rickl József Zelmos, Czeglédy Józsefné, Szabó 
Zsigmond, Koncsek Géza, Hirsch Ferencz, Félegy
házi János, GÖczey István, Tóth Kálmán, Roth An
tal, Mayer József, Leidenfrost Gy., Békés Emil, Bán 
László, Yáray János és Yáray József jól felszerelt 
fűszer, csemege és ásványviz kereskedésében.

* A  rósz időjárás sok épület homlokza
tában kárt tett, felhivjuk az érdeklődők figyelmét az 
általános jó hírnevű Kronsteiner Károly Bócs., Haup- 
tstrasse 120 szám alatti Első cs. és kir. osztr. magy, 
kir. szab. Homlokzat-festék gyárra. Mely ezégnek sza
badalmazott vízmentes Homlokzat festékei a Ház- és 
Ingatlan tulajdonosait azon h e ly ze tbe ju tta tják , hogy 
épületeiket olcsón, tartósan és csinosan az olaj fes
tékhez hasonló festékkel elláthatják.

* T isztelet az érdem nek ! Wilhelm Fe
rencz urnák, gyógyszerész Neukirchenben, Bécs mel
lett, 1897. augusztus 11-ről Altonából a következőket 
irják: Már 70 éves vagyok és 10 év óta izületi csúz

Van szerencsénk a n. é. vendégközönséget arra figyelmeztetni, hogy e hó 1-től fogva naponta frissen szedett Chasselas csamegeszőllő áll becses 
rendelkezésére. — Valódi m occa, brazíliai csálya, hom oki rizling változatlan minőségben állandóan felszolgáltatik. Szives pártfogást 
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DEBRECZKN-N AGYVÁRAD I ÉRTESÍTŐ.

és aranyér daganatokban szenvedtem és nem tudtam rendelhetik meg a „Magyar Hírlap" előfizetői a re- 
segitséget találni. Csupán a W ilhelm-féle „Köszvény- mek Franczia Divatlapot és a Képes Gyermeklapot 
és csúz elleni vértisztitó tea" szabadított meg három (utóbbit negyedévenként 50 krajczárért). A szerkesz- 
hét a la tt szenvedéseimtől. Köszönetét mondok tehát t5i üzenetek írására külön m unkatársak vannak szer
önnek meg a grófnónak, kinek figyelmeztetésére az ződtetve, hogy minden, bámely szakba vágó, közér-
újságban olvastam, teljes tisztelettel: Ackerman Ke- 
resztély magánzó. Altona, H am burg mellett Reichen- 
strasse 6. — Kapható Debreczenben T ó t h  B é l a  
gyógyszertárában.

* El P A r i s b a !  Gyakorlatias érzékkel ösz-

dekü kérdésre, ingyen irják meg a választ. Végül 
még egy kedvezményről kell megemlékeznünk, mely 
valósággal párját ritkítja. Arról t. i., hogy 10, mond 
tiz krajczárért a lap bármely előfizetője tehet közzé 
hirdetést a „Magyar H ír la p ib a n , melynek rendkívüli

BzeáUitott Útmutatót adott ki evvel a czimmel a párisi olvasottsága biztosítja a hirdetőnek, hogy álláshoz, 
kiállításra a üobrowsky és Franké bpesti kiadóczég. kölcsönhöz, cseledhez stb. jut. Mindezekért ismétel- 
A kis kö tet rövid, de tesjes képét adja a franczia fő- ten a legmelegebben ajánljuk a „Magyar H írlap"-ot, 
városnak és környékének, a látnivalóknak és a ki-Jmolynek kiadóhivatalába (Budapest, Honvéd*utcza 
állítás nevezetességeinek. Különösen ki kell emelnünk 10) október 5-ig küldhetők az előfizetési Összegek : 
a franczia beszélgetéseket, melyek eltérően a szoká-j évnegyedre 3 frt 50 kr, egy hónapra 1 frt 20 kr. A 
sós utmutatóbeli bevezetésektől, igen helyesen, min- kiadóhivatal, 
den fölöslegesnek elkerülésével 03 minden szükséges- ”
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nek figyelembe vevésével vannak megszerkesztve. A 
franczia szöveg alatt ott ál a kiejtési módja is, nagy 
könnyebbségére a franczia nyelvet nem ismerő uta
zóknak. Páris térképe, a kiállítás tervrajza, és Páris 
környékének térképe, mind a három színes, van mel
lékelve a füzethez, melyet Sebestyén Ede ujságiró 
állított össze s a melynek ára 1 korona. Kapható 
minden könyvkereskedésben és a kiadónál 1 korona 
10 fillér előre beküldése esetén bérmentve.

* H etet egy  ütésre, úgy volt irva a vitéz 
szabó testszoritóján, mint bámulatos cselekvése és 
miért? m ert egy ütéssel hét nyalakodó legyet agyon
ütött. ügy  látszik, hogy eme hős idejében is már ezen 
léiekvesztő nagy mennyiségben létezett. Most is be
bizonyíthatná egy olyan szabó a müvét A konyhában 
és pinezében nagy bajt csinál ezen kis csikorgó ro 
var a házi asszonynak. A mostani meleg nyári időben 
alig lehet védeni az ételeket a legyektől. Sőt gyakran 
megpróbál az ember ráütni, hogyha egy ilyen hus- 
rontó a sonkán ül, de ez mégsem használ; a légy 
megmenti magát és a harag annál nagyobb, hogy ha 
még egy darab edény is ez alkalommal eltörik. Mind
ezen gondot és haragot megspórolja magának az 
okos háziasszony, hogyha egy kevés, „Zacherlint" 
a mi minden füszerkereskedésben kapható, — kipo- 
ro z ; akkor nem tartózkodik egy légy sem az étszo
bában és az abban levő légy már egy pillanatban 
megvan ölve a „Zacherlin" által. „Zacherlin", két-

SZÍNHÁZ.
—  Itthon vannak a színészek! A d eb 

r e c e n i  sz ín tá rsu la t  nyári v á n d o r ú já b ó l  városunkba 
é rk e ze t t .  K o m j á t h y  János  színigazgató m egelé
g e d h e te t t  a fényes erköcsi és m egnyugtató  anyagi 
e redm ényekke l s meg nem törve s mrg  nem fogyva 
jö h e te t t  be D ebreczenbe, a hol a szokásos é rdek lő 
dések m elle t t  várván vár ták  már őket.

Az előadások ma szombaton este  m egkezdőd
nek és .  K o m j  á t h y jó ízlésére és luzaf iságára  
vall, hogy magyar, hazafias darabokkal kezdi meg 
a szinidényt.

A jövő hét színházi mü3ora.
Hétfőn, október  1-én, bér le t  1. szám „A" -  

„A görög rabszo lga .“ O p ere t te  3 felvonásban.
K edden , ok tóber  2-án, bér le t  2. szám „B" - 

„Közönyt közönynyel.“ V íg já ték  5 felvonásban.
S zerdán ,  ok tóber  3-án , b é r le t  3. szám „C" -  

„A koldus d iák ,w Nagy o p e re t te  3 felvonásban.
C sütörtökön , ok tóber  4-én, bérle t 4. szám „A

—  „N évte len  levelek." B o t m a t  3 felvonásban.
P én teken ,  ok tóber  5-én, bér le t  5. szám „B"

—  „A kis szökevény." O p e re t te  3 felvonásban.
Szom baton, ok tóber  6-án, bér le t  6. szám „ C u

1 M r e c z e n i  Vasöntöde és G é p la k a to s ig

az aradi vér tanuk  halá lának  g y á s z n a p já n : „1848. 

ségtelen a leghasználatosabb és legczélszerübb a (H adak útja.)* Történeti színmű 9 képben, 
konyha és ótszoba részére és semmiféle vitéz szabó | 
által meg nem pótolható. .

* Richard-forrás. A H erczeg  M etter-  
nich-féle R icha rd -fo rrás  egyike a legk itűnőbb á s 
ványvizeknek. Kellemes szénsavas víz ez, minden 
utóiz nélkül. Kapható gyógyszer tá rakban ,  fűszer- 
ke re sk ed é sek b e n  és vendéglőben.

Irodalom.
* N yilatkozat. Sokszor intézik hozzánk 

azt a kérdést, ajánljunk a központi napilapok közül 
olyant, mely teljesen kielégíti az olvasók igényét. E 
kérdésre nehéz válaszolni, miután a fővárosi hírlap
irodalom nagyon fejlett fokon áll és sok jó napila
punk van. Mégis, ha választanunk kell, azt választ
juk, amely a mi közönségünk igényeinek és viszonyai
nak teljesen megfelel és ez a „Magyar H írlap", 
melyet Fenyő Sándor szerkeszt. A mi vidéki közön
ségünknek első sorban azért ajánlhatjuk a legmele
gebben a „Magyar Hírlap" járatását, mert mig a 
többi központi lap csak a szenzáczió szempontjából 
a törvényszék és rendőrség körébe vágó események 
alkalmával Bzórványosan foglalkozik vidékünkkel, a 
„Magyar Hírlap" figyelemmel kiséri kulturális, társa
dalmi, gazdasági és kereskedelmi helyzetűnket is 
Ennek annál nagyobb az értéke, mert mindenki 
tudja, hogy ez a minden párttól független lap leple
zetlenül kimondhatja véleményét mindenkivel szem
ben. A „M agyar Hírlap" politikája a magyar fajpoli 
tika, a mélynek diadalra ju tásáért elszántan küzd 
nap-nap után. A szabadelvű és demokrata irányban 
való haladást szolgálja a „Magyar H írlap", mely 
tízéves fennállása óta óriási szolgálatokat te tt a m a
gyarság ügyének. A „Magyar Hírlap" m unkatársai
nak sorában a legkiválóbb publiczisták és irók ne
veivel találkozunk. Nem csodálni való tehát, hogy ez 
a lap a külföld bármely napilapjával bátran kiállja 
a versenyt. V ezércikkei és eredeti tárczái, politikai, 
társadalmi, gazdasági és humoros czikkei, valamint 
könyvalakban megjelenő érdekfeszitő regényei az 
olvasók óriási táborát szerezték meg a „Magyar 
H irlapw-nak, mely éppen ennek a nagy népszerűség
nek köszönheti, hogy a legnagyobb terjedelemben, 
naponkint 24 — 32 oldalon jelenik meg, noha igen 
olcsó az előfizetési ára. Ezt az olcsóságot még na
gyobbnak, még  meglepőbbnek fogja találni közönsé
günk, ha figyelmét ama kedvezményekre tereljük, 
a melyekkel a „Magyar Hírlap" olvasóit elkényezteti. 
E kedvezmények között első helyen áll a páratlan 
irodalmi becsü karácsonyi ajándék, melyet minden 
előfizető dijalanul megkap a- most következő évne
gyedben. Ugyancsak ingyen kapják meg a „Magyar 
Hírlap" most belépő uj előfizetői a „Bűn utján" 
czimü rendkívül érdekes regény eddig megjelent 
folytatásait. Az Otthon czimü szépirodalmi illusztrált 
folyóiratot a „Magyar Hirlap"-pal együtt leszállított 
áron, évnegyedre négy forintért kapják az előfizetői. 
Kedvezményes áron, negyedévenként 75 krajczárért

Kiadotulajdoncs: ZioAerman Herman.

NYÍLT TÉR.

Ha biztosak akarunk lenni, 
hogy jó és tiszta Chocoládét 
kapjunk, úgy kérjünk

Suchard Chocoládét,
mi régen jónak bizonyult s leg
jobb hírnek örvend. Védjegyre 
gondosan figyelni. A tiszta előál
lítás biztosítva s az egész világon 
kedvelt és mindenütt kapható.

A le g jo T D lD  és l e g o l o s ó t Y f o  mázol óolaj! 
és

faccnserváló- szer 
marad a több mint  20 év ó ta  kipróbál t

Carbolineum
P a t e n t  A v e n a r i u s .  

U tánzástól óvakod jun k! 
„ C a r b o lin e u m “-g y á r E ,. A v ezm riu e

- A ^ r a s t e t t e n  X < T .-Ö .
Iroda : Bécs, 1II/1, Hauptsrasse 84 .
Eladási hely : Ganovfszky Lajosnál 

Debreczenben. 2 7 - 9 0 .

Tűzifa.
Eladó Sikárlón (Szatmár- 

megye) körübelül 3000 m3 
tűzifa. Értekezhetni szemé
lyesen, vagy írásban

Kraicsovics Eerencznól
Budapest,

X. kerület, Rákosfalva.
1 - 3  (164)

IPéterfia. végén , a. ZEIacLlaáizi ixtczáLbaii
saját, olcsó üzemű telepén gyors, pontos és felette jutányos munkával szolgálja

megbizói érdekét.

Gyárt minden gépészeti vas- és ércz-öntvónyeket és 
végez minden géplakatos munkát,

tehát az összes gépalkatrészeket — bármely anyagból legyenek — helyben, maga
állítja elő s ennélfogva

mindenrendű gazdasági, ipari és háztartási gépek javítását is  
S1 legjutányosabban •végzi. 51

Vállal kazán-és műkovácsmunkákat; templom', k e r t-é s  sir-rácsozatok 
készítését és raktáron tart minden épitési vastárgyakat; udvar és  
istálló kellékeket.

Saját gyártmányú „aranyéremmel" kitüntetett

kútszivattyu, kerti fecskendő, borsajtó és szőllözúzó gépei 
jobbak minden külföldinél

s a mennyiben a vállalatnak sem ügynökei, sem viszonteladói nincsenek és 
közbenjárókat egyátalán nem dijjaz.

Az első kéztől való beszerzés  minden előnyét a vevő közönség é lvez i !
1 4 - ?  (142) Raktár és eladás csak a gyártelepen.

Sürgöny- és levél-czim: „Vasöntöde Debreezen.“

■ í k f '  © 9 °  -

csak valódi az ismert

Katlreiner-csoitia
T e l i á t  s o h a  s e m  n y i t v a ,  s e m  m á s  m e g t é v e s z 

t é s r e  a l k a l m a s  u t á n z o t t  c s o m a g o k b a n .

I J  ̂ - * / / “ " \ /y fV

T i :  ' 4 T

Kathreiner Kne pp maláta kávéja
a l e g í z l e t e s e b b ,  e g y e d ü l  e g é s z s é g e s  é s  e g y 
s z e r s m i n d  a l e g j o b b  p ó t k á v é  a b a b k á v é h o z .

Kathreiner Knelpp-maláta kávéja
e l ő s z e r e t e t t e l  é s  f o l y t o n  n ö v e k v ő  e r e d m é n y n y e l  

é l v e z t e t i k  a  c s a l á d o k  s z á z e z r e i n é l .

Kathreiner Kneipp-maláta kávája
a b a b k á v é t ,  a h o l  a n n a k  é l v e z e t e ,  m i n t  a z  
e g é s z s é g r e  k a r o s ,  o r v o s i l a g  e l t i l t a t i k ,  a l e g -  

p o m p á s a k b a n  h e l y e t t e s í t i !

■kV?•áj y

ÜT ízt: i 1-r-Yw
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j± . beocsini czementgyárak
elismert legjobb portland és románczement és a kőbányai téglagyár sárga és piros 

disztégla egyedüli debreczeni képviselője

Stegmüller Árpád
építész, Kölcsey-u. 3. (előbb Kis-Szappanos-u.)

Eladás nagyban és kicsinyben. Vidék megrendelések pontosan teljesittetnek. 
Telefon S55. 3 — 3 (163)

I
fc

i
for;
l e t

porczellán-, üveg-, 
léi napa- és kioia'ytLaloei’eiad.ezés nagy nalctéma

D E B R E C Z E N B E N .
ÜZLETHELYISÉG: FŐPIACZ, KOSSUTH-UTCZA SARKÁN.

Van szerencsém úgy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség 
becses tudom ására ju ttatn i, hogy az idény beáltával dlisan Összeállított 
l á m p a  ra k .tá r t rendeztem be.

Tartok raktáron minden jóhirnevű és gyártmányú

álló és függő lámpákat
a legjobb égőkkel egész gyári áron, úgymint D i t t l l l á r - f é le  n a p , k o m é t-  
te n ,  b a lm , d u p la  és 30— 40 gyertya lángu in e te o r -C g ö k k e l , melyekkel 
eladás előtt mindig kipróbálva szolgálok.

Tartok raktáron igen finom szö\ésü kanÓCZOkat, lámpaollókat, 
lámpaüveg keféket, petróleum kannákat s minden egyes lámpa részeket.

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáram at, u. m .:

ét-, thea-, Mié-, mocca-, mosdó- és tivegkészleteimet
franczia, angol s több hazai kivitelben igen jutányos áron.

Berndorfi evőeszközöket, dísztárgyakat, úgy chinaezftst, mint alpaccában 
árjegyzék szerint, továbbá csont- és fanyelű asztali és dessert késeket, mosdó aszta
lokat minden kivitelben.

Szobadiszitéshez nagyválasztékban szolgálhatok majolika és terakötta vázákat és 
korsókat, úgyszintén faldíszeket és szobrokat minden nagyságban

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolika gyár szép kivitelű áruk bizományi raktárát, 
mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. Konyhaberendezéshez minden ahhoz való kellékkel a 
legolcsóbb árak mellett szolgálhatok.

Menyasszonyi kelengye bevásárlásnál kamatot engedményezek. — Vidékre 
Csomagoló ládát nem számitok. — Vidéki megrendelésekre a csomagolásnál a legnagyobb 
gond fordittatik, az utón történendő esetleges kárért felelősséget vállalok.

Kiváló tisztelettel

4—? (iso) I f j .  T P - Á - C T E I R ,  J Ó Z S E F .

| Ausztia-Magyarországban szab. bejelentve.
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A kinek szép bajusza nincs!
az használja csupáD a

hires Hajdúsági pedrőt,
mely egyedüli legjobb bajuszilövesztö 
és bajuszápoló, az összes eddigi ba
juszpedrők között. A bajuszt szép ál
lásban tartja, nem töri, nem tépi ki 
és sohasem keményedik meg, A legjobb 
növényi anyagokból készül, tferpeutint nem 
tartalm az. Kellemes illatú  és sohasem ava- 

sodik meg.
Kapható az országban mindenütt 1

gyógyszertárakban és üzletekben, fehér és 
barna színben, gyönyörű dobozban, kis doboz 
10 kr, nagy doboz 20 kr. Viszont elárúsi- 
tóknak 33n/0 engedmény.

Egyedüli kész ítő :

Grósz Nagy Ferencz
gyógyszerész

H.-Szoboszlón,
47— 50. Batthyányi-utcza 360.

A Aires Híjtiisási peM,P—

ro

\  a ló d í j  GáaK

üvegekben
i o n  mt. í  kiló

Telj esen elle'sziíve 
mázolásra

ze fekete nyoma 
misoUtávüi

_ ,  I

c C n r i s t o p h  F e r e n c ö
SZOBAPALLÓ-FÉNYLAKK

lehetővé teszi, -bog?-a szobák a mázolás alatt i has znál tartas
sanak, m ivel a k e l l e m e t le n  s z a g  és a lassú, ragadós száradás, 
mely az olajfestéknek és az olajtakknak sajátja, e lk e r ü l t  é t ik .  
Em ellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga végezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltörülhető, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg koll k ü lön böztetn i;

színezett szobapalló -fénymázt,
s á r g á s b a r n á t  és m a h a g o n ib a r n á t, mely akár csak az olaj
festék födi bo a pallót b egyúttal fényt ís ad. Ezért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra T e lje s e n  b e iö d  m in d e n  

f o l to t ,  k o r á b b i m á z o lá s t  stb; van azután
tiszta fénymás (színezetten)

uj p a lló k r a  „és p a r k e t r e .  mely^ csupán fényt ad. Különösen  
parketre s olajfestékkol mar boraázolt egészen  uj pallókra való.

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát.
P o s ta c so m a g , körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 9 1/2 márka.
A k ö z v e t le n  m e g r e n d e lé s e k  m in d e n  v á r o s b a n , a b o l  

r a k tá r a k  v a n n a k , id e  k ü ld e n d ő k . M intamázolások és prosp
ektusok ingyen és bérmentvo küldetnek. A bevásárlásnál tessék  
jöl vigyázni a^cégre s a gyári jegyre, m ivel ezt a több mint 
1850 é v e  lé te z ő  g y á r tm á n y t  sokfelé u tá n o z z á k  és hamisítják, 
s sokkal rosszabb, s gyakran a célnak m eg nem feletö  m inőség
ben hozzák forgalomba.

Christoph Ferenc,
A ralódl szobapalló-íényM A feltalálója és egyedüli gyártója, 

Prága, Zürich, Berlin.
R a k t á r :

Debreczen Félegyházy [János, Ganofszky 
Lajos. Nagyvárad Mihelfy és Kandel, ifj 
Weisz Bernáth, Szabó István. 10— 10
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Kizárólag saját gyártmányú hangszerekül

erdélyrészi nagy liangszergyára Kolozsvár.
Van szerencsém a nagyérdemű zene kedvelő közönség és zene-egyletek ! 

tudomására hozni, hogy a Kolozsvárt évek óta fennálló

hangszer gyáramat
tetemesen bővitettem s a kizárólag magyar munkások által saját felügyeletem 
alatt készített mindennemű hangszerek a budapesti és külföldi hason 
ezégek árjegyzékénél sokkal olcsóbb árban rendelhetők meg'nálam. Miről 
bárki egy próba rendeléssel meggyőződést szerezhet.

A midőn tehát bátor vagyok ezégemet a zene kedvelő közönség és a 
zene-egyletek szives pártfogásába ajánlni, Ígérem, hogy minden szakinámbeli 
munkákat a legpontosabban a legszolidabb árban fogok teljesíteni.

Hazafias tisztelettel

I B r a . u . n  T Z I Ü h A T y
6— 25 (153) erdélyrészi hangszergyáros Kolozsvárt.
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Nagy hangszer javító műhely ITT
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Nem
papi [-tölcsérekben!

10— ? (140)j a c f i e r l i t í
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Kizárólag valódi üvegekben!
JE j z

valódi, felülmúlhatatlan, gyökeres segitÖ szer mindenféle élösdi féregellen K arlsru llle : Reich 
Fned ,H eidelsheim : E berhare W llh. D urm ersheim ; H altz  A ug M űhlburg . H ozw arth 
G. — Debreczenben : Csanak József, Csicsó Lajos, Czeglédi Józsefnó, Deutsch Albert, 
Deutseh Lajos, Félegyházi János, Francsics és Jóna, Fritsch Károly, Ganofszky Lajos, 
Geréby 6ülöp, Havas József, Hirsch Miklós, Jánossy Béla, Klein Bernáth, Kohn Testvérek. 
Kohn Lajos, Kontsek Géza, Kovács Mihály, Kun József, Leidenfrost Gy. Lusztig K. M ayer 
József, Parti Ferencz, Eickl J. Antal, Ifj. Rózsa Lajos, Rosenfeld R. Rosenthal Dániel, Uóth 
Antal, Dr. Rothschnek V. Emil, Szabó Zsigmond, Szent-Királyi Tivadar, Térey Józs f, Tóth
K á lm á r> . V o r r a .v  .T án n s. B é k é s  E m i l .  "Rore-H-vré-TTifoli-. . t i ;  ---- r  jl r r  i  ...KsUm&n^Vorray János, Békés Emil. BerettvÓ-TJjfalu: Ifj. w V iszűrger’lgnác)ü  Kartó&Tós 

Gross Herman, Lévay Vincze, P o llik  Móritz, H.-Böszörmény:Társa. Ér-Mihalyfalva
Géméin bech József.

.rfi

f l . ®  STS B "lulác^fürdöi
; hêifcrrá* najy mélyéből 
fakadó.álfaRdo OjjxeíéklüJ 
( J e n  f i j i l a j a l t i u r o - é j r o a ^  

DesmbyJrocarboDaty 
ájvá̂ylpekíriiíiöjitendö

5 0 0  fo r in to t
fizetek annak, ki a Baríilla fog-vizének hasz
nálata m ellett,üvegje 3 5 kr, valaha ismét fogfájást 
kap vagy a szája bűzlik. (Csomagolásért külön 10kr.)
Bartilía A, örökösei (E. Winkler) Wien, 
19/1. Sommergassel.Határozottan kérjünk BaF- 
tilla-fele fog;-vizet. Hamisítások följelentéséért 
jódíjazás adatik. Kapható Debreczenben: Mihá- 
lovics Istv. g y ó g y s z e r é s z n é lNagyváradon: 
W achsmann Alb. Droguistánál, Fő-utcza.

Riclíter-léle *  •  <

E lső  cs. és kir. osztrák-m ag-yar kizárólag- szab.

omSokzat-festék-gyár
Kronsteiner Károly Becs, III., Hauptstr. 120 i házában).

A r a n y - é r m e k M e l  k i t ü n t e t v e .

F ö íie r c e g í é s  h e r c e g i u ra d a im a k f c s .  é s  kir** in téző *
s é g e k , v a su ta k , ip ar i-h á n y a  é s  gy á r i társu latim ^  é p íté s i  v á l
la la to k , é p ítő m e s te r e k , ú g y sz in té n  gyári é s  in g a tla n  tu laj*
d o n o so k  s z á llító ja . E homlokzat-festékek, melyek mészben föloldhatók, 
száraz állapotban poralakban és 40 különböző mintában kilónkint 16 krtól 
fölfelé szállíttatnak és a mi a festék színtisztaságát illeti, azonos a*

o la j fe s té k k e l.  c
Mintakártya, ngy szint én utasítás kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.

Horgony-Pain-Expeller
Liniment Capsici comp.

Ezen hírneves házi szer ellent állt az idő 
megpróhálásának, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsölésként alkalm aztatik köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghtiféseknél 
és az orvosok által bedörzsölósekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony. 
Liniment elnevezés alatt, nem titRos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 Jer. és 1 frt üvegeukónti árban 
majdnem minden, gyógyszertárban készlet
ben van; f ő r a k t á r :  Török József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
akar megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony*1 védjegy és Richter ezégjogyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. 
R IC H T E R  F. AD. é s  tá rsa , RUDOLSTADT

e cs. és k ir . ud?arl szá llító k . r
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Debreczen, 1900. Nyomatott a Táros könyvnyomdájában. — 1323.


